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前 言

愉悦心灵的阅读，在现代人的生活中已成为新的时

尚。忙碌的工作之余，诵读一篇篇洋溢着至善至美的真情

故事，如澄澈甘甜的泉水滋润我们的心灵，丰富我们的生

命。

本书收录的近百个精彩故事，温馨生动，真挚感人。

用心去看去领悟，或许某些故事会给读者以智慧的启迪，

有的会让你感动落泪，有的会有特别的感受，有的则会让

你会心一笑。你会感受本书如同春风轻轻吹拂你，帮你从

平乏的生活中找到一份舒畅甜美的心境。

有意义的作品，能照亮心中的黑暗。本书的故事大多

是作者的亲身经历，每位作者都提供了他们的生活体验和

处世哲学。书中一个个充满温情和理性的好故事，会引导

你在生命的各个阶段都壮志满怀，蓬勃向上。

慰藉心灵的阅读，在我们的记忆会永远地留下清香。

阅读该书，会给你带来前所未有的喜悦。
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如何阅读本书

许多读者告诉我们，这里的每篇故事对他们来说具有

无法衡量的价值。

需要用心去阅读，一旦进入书内，读者会时而发出会

心的微笑，时而予以赞同的首肯，其贯穿始终的是愉悦的

体验和感动。

每个故事都会有不同的感受，让每个故事将你的思绪

带往崭新的远景。

如果读到一篇感人的故事想与人分享，那就将文章传

阅；也不妨多花点时间消化你特别喜欢的故事。

⋯⋯

当然了，你可以选择自己的方式去阅读，在静悄悄的

夜晚，或者在旅途中⋯⋯总之，你会有意想不到的收获。



粤辑 终生的启示
我们要得到的启示就是，把一片雪花当作

一条大江的源头，那大江里的一切内容，都是

来自雪花的启示。



“钻石”就在你身上

生活的最大秘密———在你身上拥有钻石宝藏。

员园园多年前，美国费城的远个高中生向他们仰慕已久的一位博学

多才的牧师请求：“先生，您肯教我们读书吗？我们想上大学，可是

我们没钱。我们中学快毕业了，有一定的学识，你肯教教我们吗？”

这位牧师名叫砸·康惠尔，他答应教这 远个贫家子弟。同时他

又暗自思忖：“一定还会有许多年轻人没钱上大学，他们想学习但

付不起学费。我应该为这样的年轻人办一所大学。”

于是，他开始为筹建大学募捐。当时建一所大学大概要花 员缘园

万美元。

康惠尔四处奔走，在各地演讲了缘年，恳求为有志于学的年轻

人捐钱。出乎他意料的是，缘年辛苦筹募到的钱不足员园园园美元。康

惠尔深感悲伤，情绪低落。当他走向教堂准备做礼拜的演说词时，

低头沉思的他发现教堂周围的草枯黄得东倒西歪。他便问园丁：

“为什么这里的草长得不如别的教堂周围的草呢？”

园丁抬起头来望着牧师回答说：“噢，我猜想你眼中觉得这地

方的草长得不好，主要是因为你把这些草和别的草相比较的缘故。

看来，我们是常常看到别人美丽的草地，希望别人的草地就是我们

自己的，却很少去整治自家的草地。”园丁的一席话使康惠尔恍然

大悟。他跑进教堂开始撰写演讲稿。他在演讲稿中指出：我们大家
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往往是让时间在等待中白白流逝，却没有努力工作使事情朝着我们

希望的方向发展。

他在演讲中讲了一个农夫的故事：有个农夫拥有一块土地，生

活过得很不错。但是，当他听说要是找到埋有钻石的地方，他只要

有一块钻石就可以富得难以想象。于是，农夫把自己的地卖了，离

家出走，四处寻找可以发现钻石的地方。农夫走向遥远的异国他

乡，然而却从未能发现钻石，最后，他囊空如洗。有一天晚上在海

滩自杀死亡。

真是无巧不成书。那个买下这个农夫的土地的人，在散步中无意

发现了一块异样的石头，拾起一看，它晶光闪闪，反射出光芒。仔细

察看，发现这是一块钻石。这样，就在农夫卖掉的这块土地上，新主

人发现了从未被人发现的最大的钻石宝藏。这个故事是发人深省的，

康惠尔写道：财富不是仅凭奔走四方去发现的，它属于自己去挖掘的

人，属于依靠自己的土地的人，属于相信自己能力的人。

康惠尔作了 苑年这个“钻石宝藏”的演讲。苑年后，他赚得

愿园园万美元，这笔钱大大超出了他想建一所学校的需要。

今天，这所学校坚立在宾夕法尼亚州的费城，这便是著名学府坦

普尔大学———它的建成只是因为一个人从朴素的故事里得到的启迪。

这个故事告诉我们，生活的最大秘密———在你身上拥有钻石宝

藏。你身上的钻石足以使你的理想变成现实。你必须做到的只是更

好地开发你的“钻石”，为实现自己的理想付出辛劳。

鲍勃·摩尔

向镜子里的自己问好 猿
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一枚金币的代价

我们猿个人为了刚刚受到的教育都付出了同样的代价。

一天，一个商人在大岛上沿着一条公路行走，看到一个小包掉

在地上。他捡起小包，吃惊地发现里面有猿枚金币，每枚值员两黄

金。他兴高采烈，准备带着这份意外之财回家去。

这时，过来一个散步的人，说这个包是他的，是他掉在这里

的，他当然要求商人把猿枚金币还给他。

商人却不以为然，他声称：“谁捡到就是谁的。”

两人都据理力争，吵个没完。他们俩是那样全神贯注，以致不

知不觉地调换了他们在争吵中的位置。

金币原来的主人说道：“其实，既然我已经丢了，那就丢了

呗。”商人则回答：“总而言之，我是偶然捡到的，这钱不属于我。”

这样，他们的意见仍然完全相反。一个决意要还钱，一个再也

不想要。他们又吵了起来。

“还是请你拿去吧⋯⋯”

“千万别这样，这钱现在是你的了。”

他们又像起初一样，没完没了地争吵起来，不过彼此互换了角

色。

他们不知道如何解决才好，于是便一致决定请第三者裁决；对

于他的裁决，他们都将不再表示异议。
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于是，他们就去拜访当时最著名的法官大冈忠相。

法官仔细地听取了他们两人的申诉，然后作出了裁决：“你们

俩都愿意让给另一个人的这猿枚金币由官方没收。既然你们都放弃

了这笔钱的所有权，那你们是不会反对的。”

这位大法官拿起猿枚金币，走进了他的办公室。

两个人都呆在那里发愣，思索着什么，像是有点后悔似的⋯⋯

这时候，法官回来了，手里拿着两个小包。他又对他们说：

“你们是那样固执，每个人都坚持自己有理，所以你们两人都

失去了这笔钱。这样，你们就得到了一个很好的教训：顽固坚持自

己的想法，而不试图理解对方，那就会受到损失。我也同样得到了

一个重大的教训，那就是你们的谦虚和你们的慷慨所给予我的教

训。因此，我要给你们每人送一份礼物。”

他递给每人一个小包，每个包里装着两枚金币。

大法官大冈忠相从这件事里得出结论说：

“你们俩现在拿到的这 源枚金币，就是你们带给我的那 猿枚，

再加上我为了感谢你们对我的教育从自己口袋里拿出来的 员枚。在

这以前，你们每个人都认为自己有猿枚金币；后来又都失去了。从

现在起，你们每个人都有了两枚金币，而且可以保存下去。你们每

个人都失去了 员枚金币，我给添了 员枚，因此我也失去了 员枚金

币。这就使得我们大家都失去了同样的东西：员枚金币。这就是代

价，我们猿个人为了刚刚受到的教育都付出了同样的代价。”

让原雅克·塞尔旺原施赖贝尔

向镜子里的自己问好 缘



灌木丛中的钻石

她朝那一片闪烁的草丛走了过去，小心翼翼地取下一滴露珠。

我并不想迁往阿拉斯加，那是我丈夫特里的梦想。还是在做孩

子的时候他就在那里度过了一个难忘的夏天。而对我来说，阿拉斯

加只不过是一堂为我早已淡忘了的地理课。那是一块被人叫做希伍

德冰箱的土地；在那儿，爱斯基摩人居住在圆顶茅屋里，猎狩北极

熊———那是我丝毫不感兴趣的远乡僻壤。

我和特里在华盛顿州的斯波肯过着惬意的郊外生活。然而有一

天，他意外地得到了一份去阿拉斯加的工作。于是，我们乘上飞机

去了北方，想去仔细瞧瞧。这冰箱突然间不再是笑谈了。我走下飞

机，那冰箱的门一下子冲我敞开了。

接下来的三天可真够呛。我是心诚意笃地想喜欢上阿拉斯加，

但是，春末对于我同阿拉斯加的初次见面来说可算是糟糕的时候

了。一开始，虽时值五月，而湖面上却依然是冰雪皑皑，举目不见

一片绿叶。如同泥土中的那种褐色，呈现着这个季节的色调，到处

都是如此。还有大得出奇的蚊蝇，瘦削挺拔的云杉树，以及地上的

麋粪⋯⋯一切都是真切的了。

房屋大都星星点点地随意散缀在树林中，而不是井然有序地排

列成行，坐落在灌木的掩映之中。在这里你见不到草坪之类的东

西。我发现乡村里的阿拉斯加人竟然用链锯在院子里割草。

远 让人快乐幸福的读者文摘



决定了，我们将迁来阿拉斯加。我装做挺快活的样子，可在心

里却情绪低落。阿拉斯加使我感到畏惧，她太辽阔、太荒凉，确切

地说，它不在我所熟知的美国之中。

回到家里，那几个星期就记忆模糊地全在腾空碗柜、出售车库

和道别声中过去了。我不愿意看见我的家具被那些贪婪的生意人一

抢而空，一件一件地被运走。最后那天，我在屋子四周转来转去，

就像一个被遗弃的孩子，摸着每一面熟悉的墙。

在所有这一切的不愉快之中，有一个特殊的时刻。那是在一个

早晨，我独自坐在屋外。这时我年轻的女儿布兰达，赤着双足，穿

着睡衣走过来，同我坐在一起。我们默默地注视着阳光在草丛中的

露珠上熠熠生辉。“瞧，布兰达，”我说着，又指了指，“那就是上

帝的钻石。”

她朝那一片闪烁的草丛走了过去，小心翼翼地取下一滴露珠。

“啊，你给我摘下了一颗钻石！”我叫道。

她用指尖将它送到我跟前，然后我们一起把它举到阳光下。我

们被一粒普通的水珠放射出的耀眼的光芒给迷住了。

七月里出发的日子到了。在那些植物和箱子的空隙里，我们往

旅行客车里塞进了四个兴高采烈的孩子和一只迷惑的狗，开始了驶

向阿拉斯加毕格湖的二千六百英里旅程。要不是终点错了，这倒是

一次了不起的度假。可我们再不会回来了。

我们一直往北行驶，白昼逐渐地变长了，直到夜晚全部消失，

而阿拉斯加绵延的山峦也越来越近了。第七天早上两点，我们十分

疲惫地到达了毕格湖，遇上了一场猛烈的暴风雨。一位老住户向我

向镜子里的自己问好 苑
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这样的新来者表示欢迎，他当初也不想来这里。

雨接连下了两天。第三天早晨，天空晴朗，气候温和。我独自

坐在卧室里望着窗外的灌木丛。阳光勾勒出了秀美的白桦树干上树

叶的图案。红松鼠在树丛中跳来跳去。这是一个闲散的日子，一切

都适得其所，但对我却不然。

在内心里接受搬迁这个事实是经历了一场斗争的。我对阿拉斯

加抱有敌意，并且陷入了绝望之中。

后来，在那近在咫尺的地方，我看见了绿叶上的一颗雨珠，它

在阳光的照射下闪烁着勃勃的生机！刚才还是一粒湿漉漉的水珠，

转瞬之间就变成了一颗璀灿的珍珠。我的记忆中立刻闪现出一颗露

珠在布兰达的手指上闪耀的情景。虽然它默默无言，但我明白了这

颗雨珠所允诺的是什么。它似乎在说：瞧，卡洛尔，世上到处都有

钻石呵！

于是，就从这一刻起，我开心地笑了，我感到解脱了，浑身又

充满了活力。就是那样一颗普普通通的雨珠驱散了我心中巨大的恐

惧。我又望了一眼这令人难以置信的信使，它栖息在那片绿叶上，

正冲着我眨眼呢。

如今，我们在阿拉斯加已经生活了两年。一个一个的日子如同

充满了冒险的骑术。我会在附近的河狸摆尾戏水时划着一只独木

舟，或是望着落日的余辉沐浴着一群驯鹿，或是去注视荒野小径上

的一只山羊，要不就是坐在蓝莹莹的冰川上，或是眺望着北极光在

夜空中闪射着耀眼的光芒———这一度似乎是不可能的事。

我从来没有梦见自己会发现一只黑熊扒在卧室的窗户上窥探，

愿 让人快乐幸福的读者文摘



或是惊动一只在院子里吃东西的麋。我永远不会想到我的洗涤槽里

会装满了鲑鱼，或者是炉子上烘烤着塞满了野酸果的面包。我也没

有想到过秋天里会有白桦树叶覆盖而成的的黄色大海，或者牵引着

雪橇的猎狗无声地从雪原上跑过，还有那一望无际、蜿蜒展现于眼

前的雄伟山脉。在阿拉斯加，这一切都是真实的。

是呵，我热爱阿拉斯加，我属于这里。只要我一睁开眼，我就

会看见到处闪烁的钻石。

卡洛尔·娜普

向镜子里的自己问好 怨



敢于异想天开

一个人未必要靠额上的汗水来挣得生计。

我想，我们很多人都会回首往事，忆起生活中随着我们生命的

延续而起着越来越重要的作用的某些特定时刻。

对于我来说，那样的时刻之一发生在我十七岁的时候。当时我

是肯塔基州路易斯维尔一所中学的高年级学生，代表本州参加在阿

拉巴马州的莫比尔举行的员怨远猿年度美国少年组小组选美比赛。

她是评委之一，一位著名的作家，一个看着你时，一双海灰色

眼睛射出激光般的穿透力、出语总是深思熟虑的女人。她知道该用

什么话来使一切得以改变。她的名字叫凯瑟琳·马歇尔。

一见到凯瑟琳·马歇尔，我就意识到她在以一种更为严格的标

准支配着我———实际上是支配我们所有的人。其他的评委们就最感

兴趣的爱好和社交活动提问，她却寻找机会挑战。她认为十七岁的

姑娘———或许特别是十七岁的姑娘———应该被促使去审思她们的志

向、抱负，并同自身的价值联系起来。露天演出的最后一天，我们

正在后台等候是，一位演出负责人说，凯瑟琳·马歇尔想同我们讲

几句话。

她的眼睛盯着我们：“你们为自己设立的目标，我已听说了。

但我认为，你们的目标还不够高。你们有天赋、才智和机会。我认

为你们应该攻取那些目标并使之更加高远。要去想你们一生中最能
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够做的事情，去做你们真正关心的事情。总之，要异想天开。”

这并不太像是一番带有挑战意味的教诲，但我却为之震慑，犹

如一只看见了亮光的小动物。这个让我如此钦佩的女人对我们感到

失望了———并不是对我们自身，而是对我们那些微小的追求。

我在那一年的少年组小姐选美比赛中获胜。秋季，我进了威斯

勒大学。员怨远苑年，我获得了英国文学学士学位，但却不知道拿它做

什么好。

我去找了我父亲，他是位律师。“可是，你做什么才感到最有

趣呢？”他问。

“写作，”我慢条斯理地答道，“我喜欢文字的魅力，并且喜欢

同别人一道工作，还喜欢接触世界上正在发生的事情。”

他想了一会儿：“你想没想到过电视？”

我还没有。

在当时，即使我们那个地方有女电视记者的话，也是寥寥无

几。成为这一领域的开路先锋的想法听起来就像是异想天开。于

是，我穿上最好看的女记者服，到路易斯威尔的 宰蕴运再电视台去见

新闻部主任，说服他给我一个机会。

他给了我这个机会———在以后的两年半时间里，我是一名天气

和新闻联合报道的播音员。

不过，我终于开始不满足起来，夜不能寐，感到有什么不对劲

儿，我要等待事情显露端倪，等待那指向远大梦想的迹象。而我并

没有意识到凯瑟琳·马歇尔无疑知晓的那一切———梦想不是目的而

是过程。

向镜子里的自己问好 员员



员怨远怨年，我父亲突然在一场车祸中丧生。他的去世，连同我渴

求改变自己生活的愿望，催促着我去另找一份工作；看来这也激起

了我对政府、法律和政治这个领域的兴趣。我费尽心机，到处试

探。后来，我父亲的一位同事对我说：“去华盛顿怎么样？”

几个月后，我乘上了飞往华盛顿的班机。

现在听起来可能是难以置信的天真，但当飞机在国家机场着陆

时，我带着自己是来工作的坚定信念下了飞机。

由于我父亲的一位朋友的好心推荐，我见到了白宫新闻秘书容

·兹格勒尔。我被雇用了。那可是些繁忙的日子，我起早贪黑地拼

命工作，我喜欢我工作的每一个部分。

水门事件发生了。员怨苑源年夏天，总统辞职。我立刻被指定为总

统在加州圣·克里门特的过渡时期小组成员。

在漫长的流放期间，凯瑟琳·马歇尔和她丈夫有一天打电话说

他们来了。他们来拜访了我。我再次感到那带有探寻意味的凝视和

其中包含的那句话，“下一步该干什么？”我又一次意识到一个人的

巨大魅力是勇于将别人控制在一个标准之上。而且，我再次认识

到，一句寸步不让的询问会逼使人去重新审视一下生活。

今天，在我当了三年的 悦月杂早间新闻的播音员之后，成了电视

新闻杂志六十分钟节目的编委。我们以拼命的速度夜以继日地工

作，还包括频繁的外出。我随时备有一只手提箱，可以有备无患地

根据紧急通知乘飞机出差。

纽约的公寓成了我的避难所。在这里我可以穿着牛仔裤和长袖

圆领运动衫自由自在地闲逛。有时弹钢琴，松弛一下神经，有时又

员圆 让人快乐幸福的读者文摘



做些简单而令人心满意足的事情来消谴———如烘烤一锅小松饼或者

整理一只陈旧的抽屉。这是默默地重新估价生活的时候。

当我又重新步入世间———谁知道我下一站将飞往何处呢？———

我几乎总能听到一个奇特的女人用她猛烈的挑战激励着我迈步向

前，不管那梦想是多么的远大和更加异想天开。

戴安娜·索亚

向镜子里的自己问好 员猿
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